
����



�
��

�

Benvenuti da Circe,
la buona cucina.

Circe , la maga leggendaria , era famosa per la 
sua capacità di trasformare ogni cosa che 
toccava, creando pozioni magiche che 
incantavano e affascinavano.
Nel nostro ristorante ogni piatto è una “magia “ 
che trasforma ingredienti freschi e genuini in 
esperienze uniche.
La nostra brigata è composta da giovani 
ragazzi con esperienze in Italia e all’ estero 
anche al fianco di maestri della cucina.
Cercheremo di portarvi a tavola tradizione e 
innovazione, creando un viaggio di sapori che 
seduce i sensi.

Lasciatevi incantare daa
magia dea buona cucina!



Informazioni allergeni: gli alimenti e le bevande serviti in questo locale possono contenere o essere venuti a contatto con cereali contenenti glutine, 
crostacei, uova, pesce, arachidi, soia, latte, frutta a guscio, sedano, senape, semi di sesamo, anidride solforosa, lupini e molluschi. vi invitiamo a consultare 
l’elenco degli allergeni e a segnalare eventuali allergie o intolleranze al personale prima di ordinare. saremo lieti di fornire tutte le informazioni. 
Allergen information: the food and drinks served in this establishment may contain or have come into contact with cereals containing gluten, crustaceans, 
eggs, fish, peanuts, soy, milk, tree nuts, celery, mustard, sesame seeds, sulphur dioxide, lupins and molluscs. we invite you to consult the list of allergens 
and to report any allergies or intolerances to the staff before ordering. we will be happy to provide all the necessary information. 
 

 

 

Antipasti /Starters 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vitello Tonnato 
Veal with Tonnato Sauce 

16 € 

 
Tartare di picanha alla francese con spuma di pecorino ed erbe aromatiche 

French-style picanha tartare with pecorino foam and fresh herbs 
18 € 

 
Polpo e patate con olive taggiasche e cipolla caramellata * 

Octopus and potatoes with Taggiasca olives and caramelized onions * 
13 € 

 
Bruschetta stracciatella di bufala D.O.P. e gambero rosso di Mazara profumato al lime * 

Bruschetta with D.O.P. buffalo stracciatella and lime-scented red Mazara shrimp * 
14 € 

 
Tartare di tonno con uova di lompo, finocchi alla filangè serviti con arancia a limone * 

Tuna tartare with lumpfish roe, julienned fennel, served with orange and lemon * 
18 € 

 

 

 
* Prodotto acquistato fresco e sottoposto a bonifica preventiva tramite congelamento in conformità alle normative vigenti, 
salvo indisponibilità di prodotto fresco. Chiedere al personale. 

* This product is purchased fresh and undergoes preliminary treatment by freezing in accordance with 
current regulations, unless fresh product is unavailable. Please ask a staff member. 



Informazioni allergeni: gli alimenti e le bevande serviti in questo locale possono contenere o essere venuti a contatto con cereali contenenti glutine, 
crostacei, uova, pesce, arachidi, soia, latte, frutta a guscio, sedano, senape, semi di sesamo, anidride solforosa, lupini e molluschi. vi invitiamo a consultare 
l’elenco degli allergeni e a segnalare eventuali allergie o intolleranze al personale prima di ordinare. saremo lieti di fornire tutte le informazioni. 
Allergen information: the food and drinks served in this establishment may contain or have come into contact with cereals containing gluten, crustaceans, 
eggs, fish, peanuts, soy, milk, tree nuts, celery, mustard, sesame seeds, sulphur dioxide, lupins and molluscs. we invite you to consult the list of allergens 
and to report any allergies or intolerances to the staff before ordering. we will be happy to provide all the necessary information. 
 

 

 

Primi piatti /Main courses 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Primi della Tradizione Romana (Amatriciana, Carbonara, Gricia e Cacio e pepe) 

Traditional Roman pasta dishes (Amatriciana, Carbonara, Gricia e Cacio e pepe) 
14 € 

 

Fettuccine Circe (burro agrumato, parmigiano e tre basilici) 

Fettuccine Circe (citrus butter, Parmesan and three types of basil) 
15 € 

 

Fettuccine ai funghi porcini 

Fettuccine with porcini mushrooms 
18 € 

 

Gnocchi viola con vongole veraci e zest di limone 

Purple gnocchi with clams and lemon zest 
16 € 

 

Tagliolini al gambero rosso con la sua bisque e tartare di scampo * 

Tagliolini with red shrimp, served with its own bisque and langoustine tartare * 
22 € 

 
 
 

* Prodotto acquistato fresco e sottoposto a bonifica preventiva tramite congelamento in conformità alle normative vigenti, 
salvo indisponibilità di prodotto fresco. Chiedere al personale. 

* This product is purchased fresh and undergoes preliminary treatment by freezing in accordance with 
current regulations, unless fresh product is unavailable. Please ask a staff member. 
 



Informazioni allergeni: gli alimenti e le bevande serviti in questo locale possono contenere o essere venuti a contatto con cereali contenenti glutine, 
crostacei, uova, pesce, arachidi, soia, latte, frutta a guscio, sedano, senape, semi di sesamo, anidride solforosa, lupini e molluschi. vi invitiamo a consultare 
l’elenco degli allergeni e a segnalare eventuali allergie o intolleranze al personale prima di ordinare. saremo lieti di fornire tutte le informazioni. 
Allergen information: the food and drinks served in this establishment may contain or have come into contact with cereals containing gluten, crustaceans, 
eggs, fish, peanuts, soy, milk, tree nuts, celery, mustard, sesame seeds, sulphur dioxide, lupins and molluscs. we invite you to consult the list of allergens 
and to report any allergies or intolerances to the staff before ordering. we will be happy to provide all the necessary information. 

 

 
 
 

 
 Secondi piatti /Second courses 

 
 
 

Maialino al latte CBT servito sul suo fondo ed indivia belga  
CBT suckling pig served on its own jus with Belgian endive 

22 € 
 

Filetto di manzo con Rucola, grana e pachino 
Beef tenderloin with Rocket, Parmesan and cherry tomatoes 

24 € 
 

Filetto di manzo con Porcini, lardo di colonnata e tartufo 
Beef tenderloin with Porcini mushrooms, Colonnata lard and truffle 

26 € 
 

Baccalà alla Livornese * 
(olivetaggiasche, capperi e pomodorini) 

Livorno-style salt cod * 
(olive tapenade, capers and cherry tomatoes) 

18 € 
 

Spiedo di polpo rosticciato, friggitello e crema di patate dolci  
Roasted octopus skewer with friggitello peppers and sweet potato purée 

20 € 
 

Tagliata di Tonno scottato in crosta di sesamo con insalatina di barbabietola * 
Seared tuna slices in a sesame crust with a beet salad * 

24 € 
 

* Prodotto acquistato fresco e sottoposto a bonifica preventiva tramite congelamento in conformità alle normative vigenti, 
salvo indisponibilità di prodotto fresco. Chiedere al personale. 

* This product is purchased fresh and undergoes preliminary treatment by freezing in accordance with 
current regulations, unless fresh product is unavailable. Please ask a staff member. 



Informazioni allergeni: gli alimenti e le bevande serviti in questo locale possono contenere o essere venuti a contatto con cereali contenenti glutine, 
crostacei, uova, pesce, arachidi, soia, latte, frutta a guscio, sedano, senape, semi di sesamo, anidride solforosa, lupini e molluschi. vi invitiamo a consultare 
l’elenco degli allergeni e a segnalare eventuali allergie o intolleranze al personale prima di ordinare. saremo lieti di fornire tutte le informazioni. 
Allergen information: the food and drinks served in this establishment may contain or have come into contact with cereals containing gluten, crustaceans, 
eggs, fish, peanuts, soy, milk, tree nuts, celery, mustard, sesame seeds, sulphur dioxide, lupins and molluscs. we invite you to consult the list of allergens 
and to report any allergies or intolerances to the staff before ordering. we will be happy to provide all the necessary information. 
 

 

 

Contorni / Side dishes 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Verdura di stagione 
Seasonal vegetables 

6 € 
 
 

⬘⬘⬘⬘ 
 
 

Coperto 
Cover charge 

2 € 
 

Acqua 
Water 
3 € 

 
Caffè 
Coffee 

2 € 



Informazioni allergeni: gli alimenti e le bevande serviti in questo locale possono contenere o essere venuti a contatto con cereali contenenti glutine, 
crostacei, uova, pesce, arachidi, soia, latte, frutta a guscio, sedano, senape, semi di sesamo, anidride solforosa, lupini e molluschi. vi invitiamo a consultare 
l’elenco degli allergeni e a segnalare eventuali allergie o intolleranze al personale prima di ordinare. saremo lieti di fornire tutte le informazioni. 
Allergen information: the food and drinks served in this establishment may contain or have come into contact with cereals containing gluten, crustaceans, 
eggs, fish, peanuts, soy, milk, tree nuts, celery, mustard, sesame seeds, sulphur dioxide, lupins and molluscs. we invite you to consult the list of allergens 
and to report any allergies or intolerances to the staff before ordering. we will be happy to provide all the necessary information. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Tiramisù Circe 

Circe Tiramisu 
8 € 

 

Cremoso al limone, frutta fredda e cialda 

Creamy lemon, fresh fruit, and wafer 
8 € 

 

Dolce della chef  

Chef's dessert 
8 € 

Dolci /Dessert 
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